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آشنایی و معرفی خود
자기소개 خودمعرفی —

این صفحه برای خودمعرفی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

안녕하세요. 저는 이란에서 온 나디아예요.
یو. چوننُن ایراننِسُسُ اون نادیا‌اِی‌یو. تلفظ: آنیانگ‌هاسسِ

ترجمه: سلام. من نادیا ‌هستم و از ایران آمدهام.

کاربرد: معرفی اولیه در محیط دوستانه.

2عبارت 

한국어를 공부한 지 삼 년 됐어요.
یو. سُسُ تلفظ: ‌هانگوگگُرُرُل ککُنگبو‌هان جی سام نییُن ددِ

ترجمه: سه سال است که کرهای میخوانم.

کاربرد: گفتن سابقه یادگیری.

3عبارت 

처음 뵙겠습니다. 잘 부탁드립니다.
تلفظ: چچُئوم ببُپ‌گِسوم‌نیدا. چال بوتاک‌دُ‌دُریمنیدا.

ترجمه: از آشنایی خوشحالم؛ از ‌همکاری شما ممنونم.

کاربرد: معارفه رسمی.

4عبارت 

편하게 나디아라고 불러 주세요.
یو. تلفظ: پیون‌هاگِگِ نادیاراگو بوللُ جوسسِ

ترجمه: راحت باشید و من را نادیا صدا کنید.

کاربرد: کا‌هش فاصله در گفتوگو.
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احوال‌پرسی صمیمی
안부 묻기 پرسیدن حال —

این صفحه برای پرسیدن حال در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

요즘 어떻게 지내세요?
یو؟ اُتِتِکه جیننِسِسِ تلفظ: ییُجوم ا

ترجمه: این روز‌ها چطور میگذرانید؟

کاربرد: احوالپرسی طبیعی با آشنایان.

2عبارت 

덕분에 잘 지내고 있어요.
یو. تلفظ: ددُکبوننِ چال جیننِگو ایسسُ

ترجمه: به لطف شما خوبم.

کاربرد: پاسخ مؤدبانه و گرم.

3عبارت 

바쁘시겠지만 건강 잘 챙기세요.
یو. نگیس‌سِ تلفظ: پاپوشی‌گِت‌جیمان کُکُنگانگ چال چچِ

ترجمه: میدانم سرتان شلوغ است، اما مراقب سلامتیتان باشید.

کاربرد: پایان محترمانه احوالپرسی.

4عبارت 

시간 되시면 조만간 차 한잔해요.
یو. تلفظ: شیگان ددُئیشیمییُن جومان‌گان چا هان‌جان‌هِ

ترجمه: اگر وقت داشتید، بهزودی یک چای با ‌هم بخوریم.

کاربرد: پیشنهاد دیدار دوباره.
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قرار گذاشتن
약속 잡기 هما‌هنگکردن قرار‌ —

این صفحه برای ‌هما‌هنگکردن قرار در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 약속을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای ‌هما‌هنگکردن قرار چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 약속을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره ‌هما‌هنگکردن قرار صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 약속을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ ‌هما‌هنگکردن قرار را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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그럼 토요일 오후 세 시에 만나요.
.ویانام هیش هس وهوا لیویوت مورُک :ظفلت
.مینیبب ار رگیدمه رهظزادعب هس تعاس هبنش سپ :همجرت
.رارق قیقد نامز نییعت :دربراک
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تغییر برنامه
일정 변경 تغییر زمان برنامه —

این صفحه برای تغییر زمان برنامه در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 일정을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تغییر زمان برنامه چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 일정을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تغییر زمان برنامه صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 일정을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تغییر زمان برنامه را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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일정을 다음 주로 미뤄도 괜찮을까요?
؟ویاکلوناچنِوِک ودور یم ورُوج موئات لُا گنوجلیا :ظفلت
؟مینک لوکوم هدنیآ هتفه هب ار همانرب دوش یم :همجرت
.نامز رییغت هنابدؤم تساوخرد :دربراک
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عذرخواهی مؤدبانه
정중한 사과 عذرخوا‌هی رسمی —

این صفحه برای عذرخوا‌هی رسمی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 이 부분을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای عذرخوا‌هی رسمی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 이 부분을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره عذرخوا‌هی رسمی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 이 부분을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ عذرخوا‌هی رسمی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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불편을 드려서 진심으로 죄송합니다.
.ادینماه گنوسیوج وروا میش نیج وسویرود لُا نویپ لوپ :ظفلت
.مهاوخ یم رذع مدرک داجیا هک یتمحز تباب هنامیمص :همجرت
.هنلاوئسم و یمسر یهاوخرذع :دربراک
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تشکر و ‌پاسخ به تشکر
감사와 응답 قدردانی —

این صفحه برای قدردانی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و سطح  راهنمای موقعیت

صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 도움을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای قدردانی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 도움을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره قدردانی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 도움을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ قدردانی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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도와주셔서 정말 감사드립니다.
.ادین میرود اسماک لام گنوچ وسشُ وجاوت :ظفلت
.مرازگساپسً اعقاو دیدرک مکمک هکنیا زا :همجرت
.نارگید کمک زا هنامرتحم ینادردق :دربراک
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درخواست کمک
도움 요청 کمک خواستن —

این صفحه برای کمک خواستن در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 이 의견을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای کمک خواستن چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 이 의견을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره کمک خواستن صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 이 의견을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ کمک خواستن را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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잠시만 도와주실 수 있을까요?
؟ویاکلوسیا وس لیش وجاوت نام یشماچ :ظفلت
؟دینک مکمک هظحل کی تسا نکمم :همجرت
.کمک هنامرتحم تساوخرد :دربراک
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مخالفت محترمانه
정중한 반대 مخالفت نرم —

این صفحه برای مخالفت نرم در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 이 점을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای مخالفت نرم چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 이 점을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره مخالفت نرم صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 이 점을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ مخالفت نرم را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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죄송하지만 그 의견에는 동의하기 어렵습니다.
.ادینموسپویرُا یگاه ییوا گنوت نون هنا نویگ یوا وک نام یجاه گنوسیوج :ظفلت
.تسا راوشد میارب رظن نآ اب تقفاوم اما ،دیشخبب :همجرت
.یمارتحا یب نودب تفلاخم نایب :دربراک
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بیان نظر
의견 말하기 اظهارنظر —

این صفحه برای اظهارنظر در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 제 생각을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای اظهارنظر چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 제 생각을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره اظهارنظر صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 제 생각을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ اظهارنظر را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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제 생각에는 다른 방법도 고려해 볼 만해요.
ُ.ی هنام لوب ههویروک وت پوب گناپ نرُات نون هنا کاگ گنس هچ :ظفلت
.دراد شزرا مه یرگید هار یسررب ،نم رظن هب :همجرت
.داهنشیپ اب هارمه رظن نایب :دربراک
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موافقت و همدلی
동의와 공감 همرا‌هی با نظر‌ —

این صفحه برای ‌همرا‌هی با نظر در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 그 마음을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای ‌همرا‌هی با نظر چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 그 마음을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره ‌همرا‌هی با نظر صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 그 마음을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ ‌همرا‌هی با نظر را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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말씀하신 부분에 저도 충분히 공감해요.
.وی هه ماگ گنوک یهنوب گنوچ ودُوچ ه نوبوپ نیشاه موسلام :ظفلت
.منک یم یلدمه دیتفگ هک یا هتکن ابً لاماک مه نم :همجرت
.یلدمه نداد ناشن و یهارمه :دربراک
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تردید و عدم قطعیت
망설임과 불확실성 بیان تردید —

این صفحه برای بیان تردید در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 결정을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای بیان تردید چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 결정을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره بیان تردید صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 결정을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ بیان تردید را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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아직 확신이 없어서 조금 더 생각해 볼게요.
.وی هگلوب هه کاگ گنس تُ موگوچ وسوسپُا ینیش کاوه کیجآ :ظفلت
.منک یم رکف رتشیب یمک و متسین نئمطم زونه :همجرت
.یعطق در نودب دیدرت نایب :دربراک
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توضیح سوءتفاهم
오해 풀기 رفع سوءتفا‌هم —

این صفحه برای رفع سوءتفا‌هم در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 상황을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای رفع سوءتفا‌هم چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 상황을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره رفع سوءتفا‌هم صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 상황을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ رفع سوءتفا‌هم را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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제가 뜻을 잘못 전달한 것 같습니다.
.ادینموستاک توک ناه لادنوچ توم لاچ لُوسُت اگچ :ظفلت
.ما هدرکن لقتنم تسرد ار مروظنم منک یم رکف :همجرت
.مهافتءوس عفر یارب یزاس فافش :دربراک
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‌پرسیدن مسیر
길 묻기 مسیریابی —

این صفحه برای مسیریابی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 길을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای مسیریابی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 길을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره مسیریابی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 길을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ مسیریابی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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이 길로 가면 지하철역이 나오나요?
؟ویانُاان یگُی لچُ هیچ نوی ماک ول لیگ یا :ظفلت
؟مسر یم ورتم هاگتسیا هب ،مورب هار نیا زا رگا :همجرت
.هاگتسیا ات ریسم ندیسرپ :دربراک
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تاکسی گرفتن
택시 타기 گفتوگو در تاکسی —

این صفحه برای گفتوگو در تاکسی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 목적지를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای گفتوگو در تاکسی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 목적지를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره گفتوگو در تاکسی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 목적지를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ گفتوگو در تاکسی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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이 주소까지 가장 빠른 길로 가 주세요.
.وی هسوج اک ول لیگ نرُاپ گناجاک یجاکوسوج یا :ظفلت
.دیورب سردآ نیا هب ریسم نیرت عیرس زاً افطل :همجرت
.یسکات هدننار هب دصقم ملاعا :دربراک
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مترو و اتوبوس
지하철과 버스 حملونقل عمومی —

این صفحه برای حملونقل عمومی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 노선을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای حملونقل عمومی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 노선을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره حملونقل عمومی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 노선을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ حملونقل عمومی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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이 버스는 시청역 앞에 정차하나요?
؟ویاناه اچگنوچ هپآ کُی گنوچیش نُنوسوب یا :ظفلت
؟دنک یم فقوت یرادرهش هاگتسیا لباقم سوبوتا نیا :همجرت
.سوبوتا هاگفقوت یسررب :دربراک
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رزرو هتل
호텔 예약 رزرو اتاق —

این صفحه برای رزرو اتاق در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 방을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای رزرو اتاق چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 방을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره رزرو اتاق صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 방을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ رزرو اتاق را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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조식이 포함된 방으로 예약하고 싶어요.
.ویُپیش وگاه کایِی وروا گناپ نئود ماهُپ یگیشوچ :ظفلت
.منک ورزر هناحبص اب هارمه یقاتا مهاوخ یم :همجرت
.لته تامدخ و قاتا باختنا :دربراک
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ورود به هتل
호텔 체크인 پذیرش ‌هتل —

این صفحه برای پذیرش ‌هتل در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 예약을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای پذیرش ‌هتل چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 예약을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره پذیرش ‌هتل صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 예약을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ پذیرش ‌هتل را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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예약 확인서와 여권을 보여 드릴게요.
.وی هگلیرود ویُپ لُا ناوکوی اووسنیکاوه کایِی :ظفلت
.مهد یم ناشن ار ما همانرذگ و ورزر هیدییأت :همجرت
.شریذپ ماگنه کرادم هئارا :دربراک
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درخواست امکانات هتل
호텔 서비스 요청 خدمات ‌هتل —

این صفحه برای خدمات ‌هتل در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 시설을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای خدمات ‌هتل چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 시설을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره خدمات ‌هتل صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 시설을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ خدمات ‌هتل را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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수건을 두 장 더 가져다주실 수 있나요?
؟ویانیا وس لیش وجادُیجاک تُ گناج وت لُا نوگوس :ظفلت
؟دیروایب میارب رگید هلوح ود تسا نکمم :همجرت
.قاتا هفاضا تاناکما تساوخرد :دربراک
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رستوران و سفارش غذا
식당 주문 سفارش غذا —

این صفحه برای سفارش غذا در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

두 명 자리 있나요?
تلفظ: دو میونگ جاری ایننایو؟

ترجمه: برای دو نفر جا دارید؟

کاربرد: ورود به رستوران.

2عبارت 

추천 메뉴가 뭐예요?
نیوگا مو‌اِی‌یو؟ تلفظ: چوچچُن مِ

ترجمه: غذای پیشنهادیتان چیست؟

کاربرد: درخواست پیشنهاد از کارکنان.

3عبارت 

덜 맵게 해 주실 수 있나요?
پگِ‌گِ هِ جواشیل سو این‌نا‌یو؟ تلفظ: ددُل ممَ

ترجمه: میشود کمتر تندش کنید؟

کاربرد: سفارش با تغییر در طعم.

4عبارت 

포장해 주시면 감사하겠습니다.
تلفظ: پوجانگ‌هِ جوسیمیُیُن ککَم‌ساهاگِسوم‌نیدا.

ترجمه: اگر بیرونبر کنید ممنون میشوم.

کاربرد: درخواست مودبانه برای بستهبندی.

https://charbzaban.com/ • 20
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حساسیت غذایی
음식 알레르기 اعلام آلرژی —

این صفحه برای اعلام آلرژی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 성분을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای اعلام آلرژی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 성분을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره اعلام آلرژی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 성분을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ اعلام آلرژی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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견과류가 들어 있으면 먹을 수 없어요.
.ویوسپُا وس لُگوم نوی موسیا رُوت اگوراوگ نویک :ظفلت
.مروخب مناوت یمن ،دشاب اهزغم اذغ لخاد رگا :همجرت
.ییاذغ تیساسح ملاعا :دربراک
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‌پرداخت صورتحساب
계산하기 پرداخت حساب —

این صفحه برای پرداخت حساب در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 계산서를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای پرداخت حساب چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 계산서를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره پرداخت حساب صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 계산서를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ پرداخت حساب را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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카드로 계산할게요. 영수증도 주세요.
.وی هسوج ود گنوجوس گنوی .وی هگلاه ناسِک وروداک :ظفلت
.دیهدب مه ار دیسر ؛منک یم تخادرپ تراک اب :همجرت
.دیسر تساوخرد و تخادرپ :دربراک
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خرید لباس
옷 쇼핑 خرید پوشاک —

این صفحه برای خرید پوشاک در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 이 옷을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای خرید پوشاک چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 이 옷을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره خرید پوشاک صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 이 옷을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ خرید پوشاک را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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이 옷을 다른 사이즈로 입어 봐도 될까요?
؟ویاکلئوت وداوپ بُیا وروج یاس نرُات لسُوا یا :ظفلت
؟منک ناحتما یرگید هزادنا رد ار سابل نیا دوش یم :همجرت
.سابل توافتم زیاس تساوخرد :دربراک
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تعویض کالا
상품 교환 تعویض محصول —

این صفحه برای تعویض محصول در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 상품을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تعویض محصول چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 상품을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تعویض محصول صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 상품을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تعویض محصول را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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영수증이 있는데 다른 상품으로 바꿀 수 있나요?
؟ویانیا وس لوکاپ وروا موپ گناس نرُات هدنون نیا یگنوجوس گنوی :ظفلت
؟منک ضوع یرگید لوصحم اب ار لااک مناوت یم ؛مراد دیسر :همجرت
.دیسر هئارا اب لااک ضیوعت :دربراک
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خرید آنلاین
온라인 쇼핑 خرید اینترنتی —

این صفحه برای خرید اینترنتی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 주문을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای خرید اینترنتی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 주문을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره خرید اینترنتی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 주문을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ خرید اینترنتی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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배송이 언제 도착하는지 확인해 주세요.
.وی هسوج هه نیکاوه یج نُناه کاچوت هجنُا یگنوسِپ :ظفلت
.دسر یم ینامز هچ شرافس دینک یسرربً افطل :همجرت
.شرافس لیوحت نامز یریگیپ :دربراک
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داروخانه
약국에서 در داروخانه —

این صفحه برای در داروخانه در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 약을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای در داروخانه چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 약을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره در داروخانه صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 약을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ در داروخانه را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 

https://charbzaban.com/ • 26

식후에 복용하는 약인지 알려 주세요.
.وی هسوج یُلآ یج نیگای نُناه گنویگوپ هوه کیش :ظفلت
.دوش یم فرصم اذغ زا دعب وراد نیا ایآ دییوگبً افطل :همجرت
.وراد فرصم نامز ندیسرپ :دربراک
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شرح علائم بیماری
증상 설명 توصیف علائم —

این صفحه برای توصیف علائم در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 증상을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای توصیف علائم چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 증상을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره توصیف علائم صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 증상을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ توصیف علائم را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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어젯밤부터 목이 아프고 열이 나요.
.ویان یروی وگُپآ یگوم تُوبماپ هجُا :ظفلت
.ما هدرک بت و مراد دردولگ بشید زا :همجرت
.مئلاع عورش نامز حیضوت :دربراک
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وقت دکتر
병원 예약 رزرو پزشک —

این صفحه برای رزرو پزشک در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

진료 예약을 하고 싶은데요.
یو. تلفظ: جینریو ییِیاگگُرُرُل ‌هاگو شیپاوند‌دِ

ترجمه: میخوا‌هم وقت ویزیت بگیرم.

کاربرد: تماس با درمانگاه.

2عبارت 

어디가 불편하세요?
یو؟ تلفظ: ااُدیگا بولپیون‌هاسسِ

ترجمه: کدام قسمت ناراحت است؟

کاربرد: پرسش رایج پزشک.

3عبارت 

증상이 사흘 전부터 계속됐어요.
یو. سُسُ تلفظ: جونگسانگی سا‌ههُل ججُنبوددُ کِسوک‌دِ‌دِ

ترجمه: علائم از سه روز پیش ادامه داشته است.

کاربرد: توضیح زمان شروع علائم.

4عبارت 

의사 선생님께 자세히 말씀드릴게요.
هی مال‌سوم‌دوریل‌گِیو. نگنیمک‌کِ چاسسِ نس‌سِ تلفظ: اویسا سسُ

ترجمه: جزئیات را به پزشک توضیح مید‌هم.

کاربرد: پاسخ مسئولانه در محیط درمانی.
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تماس تلفنی
전화 통화 مکالمه تلفنی —

این صفحه برای مکالمه تلفنی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 전화를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای مکالمه تلفنی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 전화를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره مکالمه تلفنی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 전화를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ مکالمه تلفنی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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지금 통화가 어려우니 다시 전화드릴게요.
.وی هگلیرود اوهنوچ یشات ینُویرُا اگاوه گنوت موگیچ :ظفلت
.مریگ یم سامت هرابود ؛منک تبحص مناوت یمن نلاا :همجرت
.ینفلت سامت هنابدؤم نایاپ :دربراک
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‌پیام و ‌پاسخدادن
메시지 답장 پاسخ به پیام —

این صفحه برای پاسخ به پیام در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 메시지를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای پاسخ به پیام چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 메시지를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره پاسخ به پیام صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 메시지를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ پاسخ به پیام را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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메시지 확인하는 대로 답장드릴게요.
.وی هگلیرود گناج پات ورِد نُناه نیکاوه یجیشمِ :ظفلت
.مهد یم خساپ ،مایپ ندید ضحم هب :همجرت
.خساپ نامز هرابرد علاطا :دربراک
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جلسه کاری
업무 회의 جلسه کاری —

این صفحه برای جلسه کاری در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 회의를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای جلسه کاری چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 회의를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره جلسه کاری صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 회의를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ جلسه کاری را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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다음 회의 전에 자료를 공유하겠습니다.
.ادینموسِگاهوی گنوک لُورویراچ هنچُ یئوه موئات :ظفلت
.مراذگ یم کارتشا هب ار اه لیاف ،یدعب هسلج زا شیپ :همجرت
.یراک تیلوئسم یدنب عمج :دربراک
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درخواست مهلت
기한 연장 요청 تمدید مهلت —

این صفحه برای تمدید مهلت در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 마감일을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تمدید مهلت چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 마감일을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تمدید مهلت صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 마감일을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تمدید مهلت را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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금요일까지 시간을 조금 더 주실 수 있을까요?
؟ویاکلوسیا وس لیشوج تُ موگوچ لُا ناگیش یجاک لیویموک :ظفلت
؟دیهدب تلهم نم هب رتشیب یمک هعمج زور ات دیناوت یم :همجرت
.تلهم دیدمت تساوخرد :دربراک
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ارائه و گزارش
발표와 보고 ارائه مطلب —

این صفحه برای ارائه مطلب در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 발표를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای ارائه مطلب چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 발표를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره ارائه مطلب صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 발표를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ ارائه مطلب را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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핵심 내용을 세 가지로 정리해 드리겠습니다.
.ادینموسگیرود هه ین گنوچ وریجاگ هس لُا گنویِن میش کَه :ظفلت
.منک یم یدنب عمج ناتیارب شخب هس رد ار یلصا تاکن :همجرت
.شرازگ دنمراتخاس هئارا :دربراک
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مصاحبه شغلی
면접 مصاحبه استخدامی —

این صفحه برای مصاحبه استخدامی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

우리 회사에 지원해 주셔서 감사합니다.
سُسُ ککَم‌ساهاگِسوم‌نیدا. ئِئِسِ ساوون‌هِ جواشُشُ تلفظ: اوری ‌ههُ

ترجمه: از درخواست شما برای شرکت ما متشکریم.

کاربرد: آغاز مصاحبه.

2عبارت 

이 직무에 관심을 갖게 된 계기가 무엇인가요?
ئِئِن کیگیاگا موئئُس‌اِین‌گا‌یو؟ ل ککَتگِ‌گِ ددُ تلفظ: ای جونگموئه کوانشیممُ

ترجمه: چه چیزی باعث شد به این شغل علاقهمند شوید؟

کاربرد: پرسش درباره انگیزه.

3عبارت 

이전 경험을 어떻게 활용할 수 있을까요?
اُتِتِکه ‌هوالیونگ‌هال سو ایسولک‌کّهیو؟ تلفظ: ایج‌جُن کیونگ‌ه‌هُمول ا

ترجمه: چطور میتوانید از تجربه قبلیتان استفاده کنید؟

کاربرد: پرسش شایستگی.

4عبارت 

기회를 주신다면 빠르게 배우겠습니다.
رُرُل جوسیندامییُن پاپگِ‌گِ ببَئُئُگِسوم‌نیدا. تلفظ: کی‌ه‌هُ

ترجمه: اگر فرصت بد‌هید، سریع یاد میگیرم.

کاربرد: پاسخ حرفهای و مثبت.
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محیط دانشگاه
대학교 생활 زندگی دانشگا‌هی —

این صفحه برای زندگی دانشگا‌هی در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 수업을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای زندگی دانشگا‌هی چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 수업을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره زندگی دانشگا‌هی صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 수업을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ زندگی دانشگا‌هی را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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수강 신청 기간이 언제까지인지 궁금해요.
.وی هه موگ گنوک یج نیا یجاک هجنُا یناگیک گنوچ نیش گناگوس :ظفلت
.تسا ینامز هچ ات دحاو باختنا تلهم منادب مهاوخ یم :همجرت
.دحاو باختنا نامز ندیسرپ :دربراک
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گفتوگو با همکار
동료와 대화 تعامل کاری —

این صفحه برای تعامل کاری در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 업무를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تعامل کاری چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 업무를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تعامل کاری صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 업무를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تعامل کاری را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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점심시간에 잠깐 이야기 나눌 수 있을까요?
؟ویاکلوسیا وس لونان یگای یا ناکماچ هناگیش میش موچ :ظفلت
؟مینک تبحص مه اب یمک راهان نامز دوش یم :همجرت
.راکمه اب وگو تفگ یگنهامه :دربراک
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دعوت به مهمانی
초대하기 دعوتکردن —

این صفحه برای دعوتکردن در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 친구를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای دعوتکردن چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 친구를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره دعوتکردن صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 친구를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ دعوتکردن را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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이번 주 토요일에 저희 집에 놀러 오세요.
.ویسِوا لُون هبیچ یهچُ هلُی یوت وج نوبیا :ظفلت
.دییایب ام هناخ هب ینامهم یارب هبنش نیا :همجرت
.لزنم هب هناتسود توعد :دربراک
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‌پذیرفتن یا رد دعوت
초대 수락과 거절 پاسخ به دعوت —

این صفحه برای پاسخ به دعوت در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 초대를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای پاسخ به دعوت چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 초대를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره پاسخ به دعوت صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 초대를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ پاسخ به دعوت را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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초대해 주셔서 감사하지만 그날은 어려워요.
.ویُویرُا نورانوک نام یجاهاسماک وسوشوج ههِدوچ :ظفلت
.میایب مناوت یمن زور نآ اما ،ناتتوعد زا نونمم :همجرت
.توعد هنامرتحم در :دربراک
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صحبت درباره آبوهوا
날씨 이야기 گپ درباره ‌هوا —

این صفحه برای گپ درباره ‌هوا در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 날씨를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای گپ درباره ‌هوا چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 날씨를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره گپ درباره ‌هوا صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 날씨를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ گپ درباره ‌هوا را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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오후에는 비가 온다니까 우산을 챙기세요.
.وی هس یگنچِ لُا ناسوا اک ینادنُا اگیپ نون هوهوا :ظفلت
.دیرادرب ار ناترتچ ؛دیآ یم ناراب رصع دنا هتفگ :همجرت
.اوه ینیب شیپ هرابرد تبحص :دربراک
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علایق و سرگرمیها
취미와 관심사 صحبت از علایق —

این صفحه برای صحبت از علایق در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 취미를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای صحبت از علایق چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 취미를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره صحبت از علایق صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 취미를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ صحبت از علایق را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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쉬는 날에는 사진 찍으러 다니는 걸 좋아해요.
.وی ههآوچ لُگ نُنینات وروکیچ نیجاس نون ِران نُنیوش :ظفلت
.مورب نوریب یساکع یارب مراد تسود لیطعت یاهزور :همجرت
.هقلاع دروم یمرگرس حیضوت :دربراک
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فیلم و سریال
영화와 드라마 گفتوگو درباره فیلم —

این صفحه برای گفتوگو درباره فیلم در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 영화를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای گفتوگو درباره فیلم چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 영화를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره گفتوگو درباره فیلم صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 영화를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ گفتوگو درباره فیلم را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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마지막 장면이 인상적이어서 오래 기억에 남아요.
.ویامان هگویکِ رُا وسوِا یگوج گناس نیا ینویم گناچ کامیجام :ظفلت
.دنام یم نهذ رد اه تدم و دوب راذگریثأت ینایاپ هنحص :همجرت
.ملیف هرابرد رظن نایب :دربراک
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برنامه آخر هفته
주말 계획 برنامهریزی تعطیلات —

این صفحه برای برنامهریزی تعطیلات در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 주말을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای برنامهریزی تعطیلات چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 주말을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره برنامهریزی تعطیلات صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 주말을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ برنامهریزی تعطیلات را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 

https://charbzaban.com/ • 42

주말에는 한강에서 자전거를 타려고 해요.
.ویِه وگویرات لُورُگنوج اچ وسِا گنَگ ناه نون ِراموج :ظفلت
.منک یراوس هخرچود ناه دور رانک مهاوخ یم هتفه رخآ :همجرت
.هتفه رخآ همانرب حیضوت :دربراک
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خاطرهگویی
경험 회상 تعریف تجربه —

این صفحه برای تعریف تجربه در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 그때를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تعریف تجربه چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 그때를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تعریف تجربه صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 그때를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تعریف تجربه را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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그때 찍은 사진을 보면 아직도 웃음이 나요.
.ویان یموسوا وت کیجآ نوی موپ لُا نیجاس نُکیچ هّتوک :ظفلت
.مدنخ یم مه زونه ،منیب یم ار زور نآ یاه سکع یتقو :همجرت
.شوخ هرطاخ یروآدای :دربراک
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مقایسه و ترجیح
비교와 선호 مقایسه گزینه‌ها —

این صفحه برای مقایسه گزینه‌ها در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 두 가지를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای مقایسه گزینه‌ها چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 두 가지를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره مقایسه گزینه‌ها صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 두 가지를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ مقایسه گزینه‌ها را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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저는 커피보다 차를 마시는 편이에요.
.ویِینویپ نُنیشام لرُاچ ادُب یپوک نُنوچ :ظفلت
.مهد یم حیجرت هوهق هب ار یاچً لاومعم نم :همجرت
.حیجرت نایب و هسیاقم :دربراک
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حل اختلاف
갈등 해결 حل تعارض —

این صفحه برای حل تعارض در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 문제를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای حل تعارض چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 문제를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره حل تعارض صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 문제를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ حل تعارض را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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서로의 입장을 듣고 해결책을 찾아봐요.
.ویاوپاجاچ لُا گچِ لویگِه وک توت لُا گناج پیا هورُوس :ظفلت
.مینک ادیپ یلح هار و میونشب ار رگیدمه فرح دییایب :همجرت
.فلاتخا لح یارب وگو تفگ عورش :دربراک
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مرزبندی محترمانه
정중한 경계 설정 نه گفتن حرفهای —

این صفحه برای نه گفتن حرفهای در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 제 경계를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای نه گفتن حرفهای چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 제 경계를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره نه گفتن حرفهای صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 제 경계를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ نه گفتن حرفهای را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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그 부분은 개인적인 일이라 말씀드리기 어려워요.
.ویُویرُا یگیرود موسلام اریریا نیگوج نیئِک نُا نوبوپ وک :ظفلت
.منک تبحص شا هرابرد مناوت یمن و تسا یصخش عوضوم نآ :همجرت
.یصخش میرح هنامرتحم نییعت :دربراک
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خبر خوب و تبریک
축하하기 تبریک —

این صفحه برای تبریک در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و سطح  راهنمای موقعیت

صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 소식을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تبریک چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 소식을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تبریک صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 소식을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تبریک را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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합격 소식을 듣고 정말 기뻤어요. 축하해요!
!وی هه اکوچ .ویوسُپیک لام گنوچ وک توت لُا گیشوس کویگ پاه :ظفلت
!کیربت ؛مدش لاحشوخ یلیخ تا یلوبق ربخ زا :همجرت
.یلیصحت تیقفوم یارب کیربت :دربراک
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دلگرمیدادن
격려하기 تشویق و حمایت —

این صفحه برای تشویق و حمایت در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها  راهنمای موقعیت

و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 당신을 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای تشویق و حمایت چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 당신을 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره تشویق و حمایت صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 당신을 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ تشویق و حمایت را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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지금처럼 차근차근 하면 분명 잘될 거예요.
.وی هیُک لئودلاچ گنویم گنوپ نوی ماه نوگاچ نوگاچ موروچ موگیچ :ظفلت
.یوش یم قفومً امتح ،یهدب همادا مدق هب مدق رگا :همجرت
.تفرشیپ ریسم رد یمرگلد :دربراک
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جمعبندی مکالمه
대화 정리 خلاصهکردن گفتوگو —

این صفحه برای خلاصهکردن گفتوگو در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه،  راهنمای موقعیت

مکث‌ها و سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 대화를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای خلاصهکردن گفتوگو چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 대화를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره خلاصهکردن گفتوگو صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 대화를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ خلاصهکردن گفتوگو را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 
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오늘 이야기한 내용을 내일까지 정리해 보낼게요.
.وی هگلنوپ هه ین گنوچ یجاک لیِن لُا گنویِن ناه یگای یا لونوا :ظفلت
.منک یم لاسرا و یدنب عمج ادرف ات ار نامزورما یاه هتفگ :همجرت
.وگو تفگ تاکن لاسرا و رورم :دربراک
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خداحافظی طبیعی
자연스러운 작별 پایان مکالمه —

این صفحه برای پایان مکالمه در گفتوگو‌های واقعی طراحی شده است. به لحن محترمانه، مکث‌ها و  راهنمای موقعیت

سطح صمیمیت توجه کنید.

1عبارت 

혹시 작별 인사를 어떻게 하면 될까요?
میون ددُئلک‌کّهیو؟ گِه هَهَ اُتِتِهه جیننِسهیو؟ ‌ههَ تلفظ: ‌هوکشی ا

ترجمه: ببخشید، برای پایان مکالمه چه کار باید بکنم؟

کاربرد: برای شروع موضوع، درخواست توضیح یا را‌هنمایی.

2عبارت 

제가 먼저 작별 인사를 말씀드려도 될까요?

گُگُسورول مالسومد‌دُرییُ گا ججِ ن‌جُ‌جُ چچِ گا ممُ  ددُئلک‌کّهیو؟도تلفظ: چچِ

ترجمه: میتوانم ابتدا درباره پایان مکالمه صحبت کنم؟

کاربرد: در موقعیت رسمی و برای گرفتن نوبت صحبت.

3عبارت 

그럼 작별 인사를 이렇게 진행해 보겠습니다.
نگ‌هِ بوگِسوم‌نیدا. گُگُسورول ایررُکِه جین‌هِ گا ججِ تلفظ: ککُرُرُم چچِ

ترجمه: پسُ پایان مکالمه را اینطور پیش میبریم.

کاربرد: برای جمعبندی تصمیم یا نشاندادن آمادگی.

4عبارت 

 مراجعه کنید.CharbZaban.comبرای تمرین‌های بیشتر و آموزش‌های زبان، به 
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조심히 들어가세요. 다음에 또 뵐게요.
.وی هگلئوپ وّت هموئات .وی هساگرُوت یمیشوچ :ظفلت
.مینیب یم ار رگیدمه هرابود دعب هعفد ؛دیورب تملاس هب :همجرت
.هنابدؤم و یعیبط یظفاحادخ :دربراک
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